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Scuri in PVC / uPVC shutters / Volets en PVC

I nostri scuri in PVC presentano di serie la doga con 
fuga e l’apertura manuale. Su richiesta, è disponibile 
la doga liscia. I modelli disponibili sono 3 (Vicenza, 
Padova, Mestre) e si differenziano per la tipologia e 
l’impacchettamento dell’anta.

uPVC shutters

Volets en PVC

Our uPVC shutters come standard with slats with vent and manual opening. 
Smooth slats can be requested. There are 3 models available (Vicenza, 
Padova, Mestre), which differ according to the shutter type and position.

Nos volets en PVC présentent de série une lame avec joint et une ouverture 
manuelle. À la demande est également disponible la lame lisse. Trois modèles 
sont disponibles (Vicenza, Padova, Mestre) qui se distinguent par leur type et 
le repli du vantail.

Scuri in PVC
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DETTAGLI
Details / Détails

Di serie
Standard / De série

Su richiesta
On request / Sur demande

Rinforzi in acciaio zincato all’interno del profilo
Reinforced with galvanised steel inside the profile
Renforts en acier galvanisé à l’intérieur du profil

Doga con fuga
Slat with vent
Lame avec joint

Doga liscia
Smooth slat
Lame lisse

Con telaio
With frame
Avec cadre

Con cardini a murare
With wall-mounted brackets
Avec gonds pour mur

Ferramenta e fermascuri neri
Black hardware and shutter catche
Ferrures et têtes bergères noires

Chiusura con serratura
Locking closure
Fermeture avec serrure

Cerniere in tinta
Hinges in matching color
Charnières de la même couleur

Modello Vicenza
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Scuri in PVC / uPVC shutters / Volets en PVC

MODELLI 
Models / Modèles

Anta snodata con impacchettamento
verso l’interno o l’esterno

Anta a libro con apertura a metà
verso l’esterno

Antone fisso con apertura
verso l’esterno

VICENZA

PADOVA

MESTRE

Accordion-style shutter that folds inwards or outwards
Vantail articulé avec repliement vers l’intérieur ou l’extérieur

Hinged panel, that opens midway towards the outside
Vantail en accordéon s’ouvrant à moitié vers l’extérieur

Fixed panel that opens outwards
Vantail fixe s’ouvrant vers l’extérieur

Modello Padova



Modello Padova
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Scuri in alluminio / Aluminium shutters / Volets en aluminium

I nostri scuri in alluminio vengono realizzati con doghe 
da 28 mm di spessore. Presentano di serie la doga con 
fuga e l’apertura manuale. Su richiesta, è disponibile 
la doga liscia.
I modelli disponibili sono 3 (Vicenza, Padova, Mestre) e 
si differenziano per la tipologia e l’impacchettamento 
dell’anta.

Aluminium shutters

Volets en aluminium

Our aluminum shutters are made with 28 mm thick slats. They come standard 
with a grooved slat and manual opening. On request, a smooth slat is 
available. There are 3 available models (Vicenza, Padova, Mestre), which differ 
in the type and folding of the panel.

Nos volets en aluminium sont fabriqués avec des lames de 28 mm d’épaisseur. 
Ils sont proposés de série avec une lame rainurée et une ouverture manuelle. 
Sur demande, une lame lisse est disponible. Il existe 3 modèles disponibles 
(Vicenza, Padova, Mestre), qui se distinguent par le type et le pliage du 
panneau.

Scuri in alluminio
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DETTAGLI
Details / Détails

Di serie
Standard / De série

Su richiesta
On request / Sur demande

Doga con fuga
Slat with vent
Lame avec joint

Doga liscia
Smooth slat
Lame lisse

Con telaio
With frame
Avec cadre

Con cardini a murare
With wall-mounted brackets
Avec gonds pour mur

Ferramenta e fermascuri neri
Black hardware and shutter catche
Ferrures et têtes bergères noires

Cerniere in tinta
Hinges in matching color
Charnières de la même couleur

Coibentazione interna
Internal insulation
Isolation interne

Chiusura con serratura
Locking closure
Fermeture avec serrure

Spazzolino e guarnizioni
Normal and Brush seal
Brosse et joints

Modello Mestre
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Scuri in alluminio / Aluminium shutters / Volets en aluminium

MODELLI
Models / Modèles

Anta snodata con impacchettamento
verso l’interno o l’esterno

Anta a libro con apertura a metà
verso l’esterno

VICENZA

PADOVA

Accordion-style shutter that folds inwards or outwards
Vantail articulé avec repliement vers l’intérieur ou l’extérieur

Hinged panel, that opens midway towards the outside
Vantail en accordéon s’ouvrant à moitié vers l’extérieur

Antone fisso con apertura
verso l’esterno

MESTRE

Fixed panel that opens outwards
Vantail fixe s’ouvrant vers l’extérieur

Modello Vicenza
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Persiane in alluminio / Aluminium louver shutters / Persiennes en aluminium

Realizzate con profili estrusi in lega di alluminio, le 
persiane DQG presentano lamelle orientabili che 
consentono di modulare il grado di luce esterna 
secondo le proprie esigenze. In alternativa sono 
disponibili le persiane con lamelle fisse chiuse, 
steccche fisse aperte, modello ad antone e il modello 
con sportello alla genovese.

Aluminium louver shutters

Persiennes en aluminium

Made with extruded aluminum alloy profiles, DQG shutters feature adjustable 
slats that allow you to control the amount of external light according to your 
needs. Alternatively, shutters with closed fixed slats, open fixed slats, and the 
panel model are available.

Fabriquées avec des profils extrudés en alliage d’aluminium, les volets DQG 
présentent des lames orientables permettant de moduler l’intensité de la 
lumière extérieure selon vos besoins. En alternative, des volets avec lames 
fixes fermées, lames fixes ouvertes et le modèle à battant sont disponibles.

Persiane in alluminio
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DETTAGLI
Details / Détails

Di serie
Standard / De série

Su richiesta
On request / Sur demande

Con cardini a murare
With wall-mounted brackets
Avec gonds pour mur

Con telaio
With frame
Avec cadre

Con Maniglia 
With handle
Avec poignée

Apertura a libro
Folding opening
Ouverture à livre

Chiusura con serratura
Locking closure
Fermeture avec serrure

Spazzolino e guarnizioni.
Normal and Brush seal
Brosse et joints

Sagomatura
Shape
Profilage

Ferramenta e fermapersiane neri
Black hardware and shutter catches
Ferrures et têtes bergères noires

Bandelle a vista e cardini su piastra
Exposed hinges and brackets on plate
Charnières visibles et gonds sur plaque
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Persiane in alluminio / Aluminium louver shutters / Persiennes en aluminium

MODELLI
Models / Modèles

Persiana con lamelle orientabili
Shutter with adjustable slats
Volet à lames orientables

Persiana con lamelle fisse chiuse
Shutter with closed fixed slats
Volet à lames fixes fermées

Persiana con stecche fisse aperte
Shutter with open fixed slats 
Volet à lames fixes ouvertes

Antone con doghe verticali o orrizzontali 
Panel with vertical or horizontal slats
Panneau avec lames verticales ou horizontales
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Scuretti interni in PVC / uPVC interior shutters / Volets entérieurs en PVC

Realizzati con pannello HDF rivestito da una pellicola 
in PVC, gli scuretti interni DQG sono una pratica 
alternativa ai sistemi oscuranti esterni. Collocati sul 
lato interno della finestra, presentano la classica 
apertura a battente con chiusura a chiavistello.

Interior shutters

Volets intérieurs

Made from HDF panels coated with a uPVC film, DQG interior shutters are a 
practical alternative to external ones. Positioned inside the window hole, they 
have the swing opening and a bolt close.

Réalisés avec un panneau HDF habillé d’un film en PVC, les volets intérieurs 
DQG sont une alternative pratique aux systèmes occultants extérieurs. Placés 
sur la partie intérieure de la fenêtre, ils présentent l’ouverture oscillo-battante 
classique avec une fermeture avec loquet.

Scuretti interni
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DETTAGLI
Details / Détails

Di serie
Standard / De série

Su richiesta
On request / Sur demande

Chiusura a chiavistello
Bolt close
Fermeture avec loquet

Anta bugnata
Ashlar panel
Vantail à bossages
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Scuretti interni in PVC / uPVC interior shutters / Volets entérieurs en PVC
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Avvolgibili / Rolling shutters / Volets roulants

Disponibili in alluminio e acciaio, i nostri avvolgibili 
garantiscono un perfetto oscuramento, protezione 
e resistenza alle intemperie. Vengono installati 
all’interno del cassonetto a vista o, in alternativa, 
nel cassonetto a scomparsa. L’apertura può essere 
manuale con cinghia o motorizzata.

Rolling shutters

Volets roulants

Available in aluminium and steel, our rolling shutters guarantee perfect 
shading, protection and resistance to bad weather. They are installed either 
inside the visible box, or alternatively in the hidden box. They can be opened 
manually using a strap, or motorised.

Disponibles aluminium et acier, nos volets roulants sont parfaitement 
occultants, protègent et offrent sécurité et résistance aux intempéries. Ils sont 
installés dans des coffres extérieurs ou, en alternative, dans des coffres intégrés 
à la fenêtre. L’ouverture peut être manuelle avec une sangle ou motorisée.

Avvolgibili
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DETTAGLI
Details / Détails

Di serie
Standard / De série

Su richiesta
On request / Sur demande

In alluminio
Aluminium
En aluminium

In acciaio
Steel
En acier

Apertura con cinghia
Strap opening
Ouverture avec sangle

Apertura con comando a motore
Motorised opening
Ouverture avec commande motorisée

Cassonetto a vista in PVC
Visible uPVC box
Coffre extérieur en PVC

Cassonetto a vista in legno
Visible wooden box
Coffre extérieur en bois

Cassonetto a scomparsa
Concealed box
Coffre intégré à la fenêtre
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Avvolgibili / Rolling shutters / Volets roulants
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Veneziane e plissé / Venetian blinds and pleated shades / Stores vénitiens et plissés

Installate all’interno della vetrocamera, le veneziane 
e plissé DQG garantiscono la protezione assoluta 
da sporco e polvere, e non richiedono alcuna 
manutenzione. Sono la soluzione ideale per uffici 
e locali di varia natura: consentono di regolare la 
luminosità dell’ambiente a seconda delle necessità e 
dell’orario della giornata.

Venetian blinds and pleated shades

Stores vénitiens et plissés

Installed inside the glazing, DQG Venetian blinds and pleated shades 
guarantee full protection from dirt and dust, and do not need any maintenance. 
They are the perfect solution for offices and different types of environment, 
because the incoming light can be adjusted according to need and the time 
of day.  

Installés dans le vitrage, les stores vénitiens et plissés DQG garantissent 
une protection totale contre la saleté et la poussière et ne requièrent aucun 
entretien. Il s’agit de la solution idéale pour les bureaux et les établissements 
les plus variés, car ils régulent la luminosité de l’environnement en fonction 
des besoins et de l’heure de la journée. 

Veneziane e plissé
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DETTAGLI
Details / Détails

Di serie
Standard / De série

Su richiesta
On request / Sur demande

Comando manuale a pomolo per il solo orientamento
Manual knob control for tilting only
Mouvement avec commande manuelle à pommeau pour orientation uniquement

Comando magnetico esterno a corda
External magnetic control with cord
Commande magnétique extérieure à corde

Comando motorizzato e batteria ricaricabile da modulo solare o da cavo micro USB
Motorised control and battery that can be recharged with a solar module or a USB micro cable
Commande motorisée avec batterie rechargeable sur module solaire ou par câble micro USB

Motore interno 24V DC
Internal motor 24V DC
Moteur intérieur 24V DC

Telecomando
Remote control
Télécommande
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Veneziane e plissé / Venetian blinds and pleated shades / Stores vénitiens et plissés

Tende veneziane con lamelle in alluminio 
orientabili e sollevabili

Tende plissé con tessuto black-out
(oscuramento totale)

Tende plissé con tessuto a pieghe
orizzontali

Venetian blinds with tiltable and liftable aluminium slats
Stores vénitiens avec lames en aluminium orientables et 
relevables

Pleated shades with blackout material (total darkness)
Stores plissés avec tissu black-out (totalement opaques)

Pleated shades with fabric folded horizontally
Stores plissés avec tissu à plis horizontaux

MODELLI
Models / Modèles
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Zanzariere / Mosquito screens / Moustiquaires

Le nostre zanzariere sono una valida barriera per 
tenere fuori casa zanzare e altri insetti. Il loro utilizzo 
è semplice e può essere a battente, a scorrimento 
orizzontale o verticale. 

Mosquito screens

Moustiquaires

Our mosquito screens are a valid barrier for keeping mosquitoes and other 
insects out of your home. They are easy to use and can have the swing opening 
or be opened slide horizontally or vertically. 

Nos moustiquaires sont une barrière efficace pour empêcher les moustiques 
et autres insectes de pénétrer dans la maison. Leur utilisation est facile et elles 
peuvent être battantes, avec coulissement horizontal ou vertical. 

Zanzariere
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MODELLI
Models / Modèles

Scorrimento verticale con molla
Vertical sliding with spring
Glissement vertical avec ressort

Scorrimento verticale con catenella
Vertical sliding with chain
Glissement vertical avec chaînette

Scorrimento laterale con guida a terra
Lateral sliding with floor guide
Glissement latéral avec guide au sol

Apertura a battente
Hinged opening
Ouverture à battant

Telaio fisso
Fixed frame
Cadre fixe
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Zanzariere / Mosquito screens / Moustiquaires
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Inglesine / Muntins / Croisillons

Le nostre inglesine sono realizzate in alluminio 
verniciato di bianco e sono interne al vetro. Su richiesta 
è possibile scegliere altre finiture (argento, avorio, 
bronzo e oro), optare per quelle molate con incisione 
sul vetro, oppure preferire la versione in PVC, incollata 
sulla superficie esterna del vetro.

Muntins

Croisillons

Our muntins are made of white-painted aluminium and are placed inside the 
glass. Upon request, it is possible to choose other finishes (silver, ivory, bronze, 
and gold), opt for beveled ones with engraving on the glass, or prefer the PVC 
version, glued to the external surface of the glass.

Nos croisillons sont réalisés en aluminium peint en blanc et sont placés à l’in-
térieur du verre. Sur demande, il est possible de choisir d’autres finitions (ar-
gent, ivoire, bronze et or), d’opter pour des modèles biseautés avec gravure 
sur le verre, ou de préférer la version en PVC, collée sur la surface extérieure 
du verre.

Inglesine
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MODELLI
Models / Modèles

Interna al vetro, in alluminio verniciato colore bianco, argento, avorio, bronzo o oro
Fitted inside the glass, silver, ivory, bronze, gold painted aluminium
Situés à l’intérieur du vitrage, en aluminium laqué argent, ivoire, bronze, or

Molata con incisione sul vetro
Bevelled muntins set into the glass
Meulés avec gravure sur verre

Incollata sulla superficie del vetro, in PVC da 46 o 66 mm
Glued to the glass surface, in 46 or 66 mm uPVC
Collée sur la surface du verre, en PVC de 46 ou 66 mm
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Inglesine / Muntins / Croisillons
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Finiture / Finishes / Finitions

FINITURE
I nostri sistemi oscuranti sono disponibili in una 
vasta gamma di colorazioni raffinate, studiate per 
soddisfare esigenze estetiche e architettoniche. 
Per i sistemi in PVC offriamo diverse finiture di 
rivestimento, dalle eleganti venature 3D ai realistici 
effetti legno. Anche per i sistemi oscuranti in 
alluminio troviamo gli effetti legno con l’aggiunta 
delle numerose verniciature selezionate.

Our shading systems are available in a wide range of refined colors, designed 
to meet aesthetic and architectural needs. For uPVC systems, we offer various 
coating finishes, from elegant 3D grains to realistic wood and aluminum 
effects. Even for aluminum shading systems, wood effects are available along 
with a wide selection of specialized coatings.

Nos systèmes d’occultation sont disponibles dans une large gamme de 
couleurs raffinées, conçues pour répondre aux exigences esthétiques et 
architecturales. Pour les systèmes en PVC, nous proposons différents types 
de revêtements, des élégantes veinures 3D aux effets bois et aluminium 
réalistes. Pour les systèmes d’occultation en aluminium également, des effets 
bois sont disponibles avec une large gamme de finitions sélectionnées.

FINISHES

FINITIONS
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For technical reasons due to printing, the colours of the original products may differ from those illustrated. Please ask for the original sample to verify the correct colour tone.

Pour des raisons techniques de typographie, les coloris réels de nos produits peuvent différer des coloris illustrés. Pour une correcte représentation des coloris, n’hésitez pas à nous 
demander un échantillon.

Per ragioni tecniche tipografiche, i colori dei prodotti originali possono differire da quelli qui riportati. Per una corretta visualizzazione, si consiglia di 
richiedere il campione originale.
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Grigio antracite sabbiato

Grigio venato

Verde scuro

Crema

Grigio di Scozia

Bianco in massa

Bianco venato

Rosso basco

Finishes / Finitions
FINITURE

TINTE IN MASSA PVC
Mass coloured / Teintées dans la masse

RIVESTIMENTI PVC
U-PVC coatings / Revêtements classiques

23
Rovere gold

755727
Rovere sbiancatoNoce kolonialNoce gold

58
Verde salvia

49
Rosso vinaccia
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Finiture / Finishes / Finitions

VIV 817VIV 985VIV 025VIV 113
Ral 7016 opacoRal 7001 opacoRal 6005 opacoRal 1013 opaco

FINITURE ALLUMINIO
Aluminum Finishes / Finitions Aluminium

VIV 3115VIV 450VIV 210VIV 710
Ral 1015 opacoRal 9016 opacoRal 9010 opacoRal 8017 opaco

C Alluminio brillanteVIV 915VIV 840VIV 092
Ral 9006 opacoRal 8014 opacoRal 7040 opacoRal 7035 opaco

VIV 101VIV 721VIV 700VIV 515
Verde marmoMarrone marmoGrigio marmoRal 6009

VIV 705VIV 416VIV 703VIV 503
Marrone 8017 raggrinzatoGrigio lotus sablèGrigio marmo raggrinzatoBianco marmo raggrinzato

378-70RVIV 103VIV 193VIV 204
CastagnoVerde marmo raggrinzatoVerde 6005 raggrinzatoMarrone marmo raggrinzato

360-70R102-70R317-80R317-70R
NoceNoceCiliegioCiliegio

386-73R319-80R363-70R
Quercia chiaraPinoNoce







Tutti i contenuti nel presente documento (foto illustrative e informazioni tecniche comprese) sono indicative e possono essere modificate 
- anche senza obbligo di preavviso - a discrezione di Diquigiovanni Srl in qualsiasi momento. Per ragioni tecniche tipografiche, i colori dei 
prodotti originali possono differire da quelli riportati nel presente elaborato. Per una corretta visualizzazione, si consiglia di richiedere sempre 
il campione originale. Tutte le parti di questo catalogo commerciale - foto comprese - sono di proprietà di Diquigiovanni Srl. La riproduzione, 
anche parziale, è vietata in ogni forma e con ogni mezzo.

All the contents of this document (including photos and technical information) are illustrative, and can therefore be changed at any time by Diquigiovanni 
Srl without prior warning. For technical reasons due to printing, the colours of the original products may differ from those illustrated. Please always ask for 
the original sample to verify the correct colour tone. All parts of this document, including the photos, are the property of Diquigiovanni Srl. The full or partial 
reproduction of the contents of this document, in any form and by any means, is prohibited.

Tous les contenus dans le présent document (y compris les photos et les informations techniques) sont indicatives et peuvent être modifiées à tout moment 
- même sans préavis - à la discrétion de Diquigiovanni Srl. Pour des raisons techniques de typographie, les coloris réels de nos produits peuvent différer des 
coloris illustrés. Pour une correcte représentation des coloris, n’hésitez pas à nous demander un échantillon. Toutes les parties dans le présent document, pho-
tos comprises, sont de propriété de Diquigiovanni Srl. Toutes les formes de reproduction, même partielle, sont interdites.
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